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    Rèquiem és un poema dramàtic laic basat en un diàleg amb els textos canònics de la litúrgia catòlica. El poema es presenta en 20 entrades, cadascuna de les quals es correspon amb un dels textos llatins que l’Església utilitza per la celebració del rèquiem, com una reflexió crítica a partir del fracàs del projecte de salvació eterna que promet el rèquiem catòlic.

  


  [image: ]


  Josep Maria Uyà


  Rèquiem


  ePub r1.0


  Titivillus 22.07.17


  
    Títol original: Rèquiem


    Josep Maria Uyà, 2011


    Editor digital: Titivillus


    ePub base r1.2

  


  [image: ]


  Pròleg d’autor


  Rèquiem és un poema dramàtic laic basat en un diàleg amb els textos canònics de la litúrgia catòlica. El poema es presenta en 20 entrades, cadascuna de les quals es correspon amb un dels textos llatins que l’Església utilitza per la celebració del rèquiem, com una reflexió crítica a partir del fracàs del projecte de salvació eterna que promet el rèquiem catòlic. Iniciat amb la imatge d’un cotxe i un conductor que surten de la ciutat, tot fent camí cap un desert, el poema es va desenvolupant en el procés d’aquest camí d’allunyament de la ciutat —la vida—, i l’arribada a un desert —la mort—, i l’espera al lloc de traspàs, la cruïlla de la gasolinera del Billy Joe, que com Caront, enfronta la persona amb el seu últim moment.


  Rèquiem és el tercer poema d’una trilogia —Noces del sentit (1999) i Sa Nitja (2004), publicats també per Emboscall— en què l’autor s’acara successivament al sentit, a l’amor i a la mort, l’autor tanca així un treball dramàtic en poema que viu del concepte metafísic de la «intempèrie», o lloc sense casa on ens hem instal·lat existencialment i consciencialment. El viure, a ull nu, en el Real que ens té, es mira el llarg passat de la promesa eterna catòlica, i es pregunta com ha de ser ara la vivència de la mort. És així que en el poema aquesta vivència es va dient, observant la causa perduda de cap promesa, i fent lloc a aquest estat de ser auster però nu d’imaginacions, i reblant contra el fons moral del pecat imposat, la Realitat plena, increada i inconeguda, on només peca qui es menteix a si mateix.


  L’autor


  In memoriam Gabriel Ferrater


  «Jo com un vent, jo insistint amb el vent»


  «Maria»


  
    «Aquí hi han viscut, i tu


    no hi eres. No t’han vist


    cap gest, no t’han sentit


    dir res. Serveix-te un gin.


    No vulguis gel: tot fos.


    Pots seure, atiar el foc,


    i creure que han viscut.»

  


  «Però non mi destar»


  
    «I encara, els trens de nit


    com xiulen al pas, cruels de projectes, i torcen


    un somriure a l’home que, per sempre, voldria


    saber, per sempre feliç, que la vida ha estat tota,


    que res no serà.»

  


  «Les mosques d’octubre»


  
    «Tantes les coses que eren


    obra dels déus, i són obra de l’home.


    No trenco els vidres, no sé rebolcar-me


    nu com un llimac gris entre aquests peus.


    Les finestres són altes, bat el sol,


    i quan aixeco els ulls, he de tancar-los.


    Res no conferirà mai més sentit.»

  


  «S-Bahn»


  Gabriel Ferrater, Les dones i els dies


  
    poema de rèquiem dins les circumstàncies d’aquest present


    per ser llegit, per ser pensat


    contra res, sinó en el Real que ens té


    i que ignorem


    mentre entre un i altre temps


    el temps ens ha canviat


    l’ésser


    i ser.

  


  
    «Die grossen Worte aus den Zeiten, da


    Geschehen noch sichtbar war, sind nicht für uns.


    Wer spricht von Siegen? Überstehn ist alles.»

  


  Rainer Maria Rilke,

  Requiem für Wolf Graf von Kalckreuth


  
    «Les grans paraules d’aquells temps en què


    el que succeïa encara era visible, no són per a nosaltres.


    Qui parla de victòria? Sobreposar-se ho és tot.»

  


  Rainer Maria Rilke,

  Rèquiem per al Comte Wolf von Kalckreuth


  I Introitus


  1. Rèquiem aeternam


  
    Requiem aeternam dona eis Dóna’ls repòs etern,


    Domine Senyor


    et lux perpetua luceat eis. i que la llum perpètua els il·lumini.


    Te decet hymnus Et canten himnes a Sió,


    Deus, in Sion . oh Déu,


    et tibi reddetur i t’ofereixen sacrificis


    votum in Jerusalem. a Jerusalem.


    Exaudi orationem meam Escolta la meva oració;


    ad te omnis caro veniet a tu han de venir tots els mortals.


    Requiem aeternam dona eis, Dóna’ls el repòs etern,


    Domine Senyor,


    et lux perpetua luceat eis. que la llum perpètua els il·lumini.

  


  T’estic escoltant


  T’estic escoltant, tristesa.


  Et porto a dins


  Sense escomesa.


  Parles fluix, baixet,


  Mes sento massa bé


  Tot el que dius


  Al cor d’aquesta


  Consciència.


  No et pensis que em distrec.


  Monòtonament cau la pluja


  Sobre el semàfor verd,


  El motor respon endavant


  Com un cavall trotant


  Fora la ciutat buida de fred;


  Ben assegut amb tu a dins


  Deixo enrere


  Els portals de les vides,


  Avanço lluny dels carrers


  Que s’obliden al passar


  Per les corbes sense cases


  D’aquest camp lliure


  Del paisatge sense fi.


  T’estic escoltant, i no dius res.


  Què podries dir?


  Tu mateixa et fas nosa


  Esbocinada entre tants sentits.


  Noto com et regires,


  Ullant aquí i allà,


  Com et regires mentre


  Em regires a mi


  A cada cop de volant


  Que necessita cada cruïlla.


  El coll ens fa mal,


  El cor batega poc,


  L’ull s’esforça


  Cada cop menys fi


  Per la carretera


  Que deixa enrere


  Amics i enemics.


  Si sabéssim com


  Hem arribat aquí,


  Potser en faríem


  Alegres un destí.


  Sabríem fer la feina


  De tenir les coses


  Dins un cor afí,


  I vés a saber


  Si diríem els mots


  Sense la nosa


  D’un horitzó


  On l’ànima reposa.


  Però l’ull veu només


  El sol que va girant


  I el tanc de benzina


  Que s’ha omplert d’hora, de matí,


  I encara no hem arribat


  A cap lloc, ni es veu


  Ombra de vida.


  T’estic escoltant, tristesa.


  Però no sento res,


  Només aquest foc de dins


  Que segueix, i segueix, i segueix.


  No pot deixar de seguir.


  Fa estona que els indicadors


  Assenyalen el retorn,


  Tots marquen d’on venim.


  I el camí


  Es desfà en camins,


  Després roderes


  Entre matolls,


  Després pols


  I horitzó indefinit.


  Ronca el motor


  Dins la recta del món,


  Accelera


  Viril…


  Només queda saber


  En aquest auster desert


  On


  Ens pararem del tot.


  II Kyrie


  2. Kyrie eleison


  
    Kyrie eleison. Senyor, tingueu pietat.


    Christe eleison. Crist, tingueu pietat.


    Kyrie eleison. Senyor, tingueu pietat.

  


  Paro el motor


  Paro el motor. Escolto


  El brogit dels insectes.


  No hi ha pietat


  En aquesta terra


  Sota el sol del migdia.


  No importa gens


  Si és un somni


  Real per dins o per fora,


  Si és abans, o després,


  Ara o mai,


  Amb esperit o sense.


  La pietat és un perdó


  D’una culpa que no tens.


  La realitat no té pietat


  Perquè batega insomne,


  I aquells que no dormen,


  No són.


  Estrany món


  Que ens abandona


  Sense cap explicació.


  El cotxe


  S’ha anat omplint de pols.


  Li vibren els eixos


  Al trepidar del contacte


  Amb les pedres del camí.


  Ni ens podem humiliar


  Demanant humilitat.


  La pietat,


  Dins una llauna de cervesa


  Abandonada,


  Rodola per les eres


  Seques


  D’aquests confins


  Sense causa ni senyor.


  El sol l’ha rovellada


  Com una cosa ínfima,


  Buida d’aire


  Ni per fora


  Ni per dins.


  Paro el motor.


  Escolto


  El brogit dels insectes.


  Ahir tot era pluja del cel,


  I ara aquesta sequedat


  Del desert


  Que no té fi.


  És al cor del no saber


  Tenir dins la llarga lletania


  De sentir el silenci


  Entre tant brogit.


  Virtut sense remei


  Que qui la té


  Mai no demana.


  La tinc, escolto, res.


  L’alabança es fon


  Sense resposta.


  El cor dels àngels


  S’asseu al bar


  Ociosament.


  Tothom mira enllà,


  O fa veure que no ho sent.


  3. Gradual


  
    Requiem aeternam dona eis Dóna’ls el repòs etern,


    Domine, Senyor


    et lux perpetua luceat eis i que la llum perpètua els il·lumini.


    In memoria aeterna erit justus: En record etern quedarà el just:


    ab auditione mala non timebit. aquell que no tingui una mala reputació.

  


  3. Hem volgut ser


  I


  Hem volgut ser bons,


  Tristesa.


  Hem cercat la llum


  Amb tota la potència


  De l’ànima


  I dels sentits.


  Hem fet per comprendre,


  I acceptar.


  Però no sense entendre.


  Hi ha hagut un orgull, de cop,


  Qui sap si bo o dolent.


  Qui sap d’on ha vingut,


  Ni quina estranya funció té


  La raó que ens ve


  A fer malbé


  La presència.


  Qui sap qui


  Ha estat just?


  Perduda la fe


  De la innocència,


  On érem humiliats,


  El deure


  Ha quedat a l’aire.


  Ha estat com una ventada


  Entrant per la finestra


  Que ens ha batut el cotxe


  En plena carretera.


  Rere el núvol de pols


  Del àngels falsos,


  S’ha esborrat el camí.


  Les nostres ànimes,


  Com cuques de llum


  Dins l’enorme nit,


  Fan el camí just.


  Quan s’acabi l’energia,


  Res serà etern,


  Car mai ho ha sigut.


  És estult dir a ple dia


  Que d’això se’n sap res.


  II


  Ara ets tu, Senyor,


  Qui té mala reputació.


  Resultes pueril,


  I fins i tot candorós.


  Demanar justícia


  Metafísica


  És fer de gos


  De l’existència.


  I des de l’existent


  Apel·lar a l’etern


  Resulta un somni


  De formiga.


  Tanta evidència


  Del que no és


  I ha estat per la gent,


  És el que fa tristesa.


  Morir, es mor ara


  El mateix, però l’engany


  No val més


  Que una oferta


  Publicitària


  Oblidada al passar el carrer.


  Encara volem ser bons.


  Encara volem ser.


  Fins i tot


  Esperant la mort


  Volem tenir valor


  Per no fondre el cor


  En cap temor.


  Que no sapiguem res


  No treu


  Que no siguem res


  En aquell moment.


  Potser, de fet,


  Aquesta bondat


  Només sentida


  Pel mateix fet de ser,


  Sigui, Senyor,


  Molta més alta justícia,


  Que no pas la promesa


  A canvi d’un món millor.


  Aquí, amic, juguem a tot o res.


  I si a fora fa vent o no,


  Tant és.


  4. Tracto


  
    Absolve, Domine, Dóna l’absolució, Senyor


    animas omnium fidelium defunctorum a totes les ànimes dels fidels difunts


    ab omni vinculo delictorum de tots els lligams del pecat,


    et gratia tua illis sucurrente i que socorreguts per la teva gràcia


    mereantur evadera judicium ultionis, es mereixin escapar del judici venjatiu,


    el lucis aeterne i de la llum eterna


    beatitudine perfrui. gaudir-ne la felicitat.

  


  4. Donem l’absolució


  La venjança és un pecat


  Més greu que el fals imaginar.


  Però dir-ne de les dues coses


  Gaudir de la felicitat,


  És remei insomne


  D’una corsecada


  Voluntat.


  No podem pas absoldre


  Ara que ens ve la mort,


  Tota la vida cremada


  En nom de Déu misteriós


  Ple de ira o d’amor


  Segons recança ignota


  De la seva psicologia


  De dolor.


  No volem ni hem d’absoldre


  Mai


  La mentida


  Estulta dins els cors.


  Donem l’absolució


  A la memòria,


  Car ha estat inútil.


  La imaginació


  Ens ha lligat


  Com gossos


  Als verals del camí,


  Fent lladrucs


  A les ombres


  I als llamps celestes


  De les tempestes


  De l’infinit.


  Res ens ha socorregut


  En aquesta desgràcia


  Imaginada.


  Hi hem estat lliures.


  Abundosos


  De puces i nafres


  Sense bellesa,


  No hem escapat


  Del trist judici de ser


  I només dels uns i dels altres


  Com nosaltres


  En hem venjat


  Com infants rigorosos.


  Absoldre sense potestat?


  Oh l’eterna caritat


  Mai absolta per un déu ver.


  No hi diguem res,


  Tanta és


  La planura de l’incert.


  Feliços som


  Si som innocents


  Contemplant


  Que no sabem.


  Una casa ens acull


  Vella com el temps.


  Allí parem


  Dins el vent perplex


  Abans de reposar.


  III Sequentia


  5. Dies irae


  
    Dies irae, dies illa Dia d’ira, aquell dia


    solvet saeculum in favilla, en què el món serà reduït a cendres


    teste David cum Sibylla com ho van pronosticar David i la Sibil·la.


    Quantus tremor est futurus, Quant de terror hi haurà


    quando judex est venturus quan el jutge vingui


    cuncta stricte discussurus a jutjar-nos estrictament.

  


  5. No cal pas


  No cal pas contar


  Les setmanes de l’existència.


  Aquí, palplantat


  Com un mussol,


  Mires l’extensió del drama,


  El cel clar,


  La casa deserta,


  La ira contra què


  Orfe pels racons,


  El terror


  Assegut al porxo


  De les runes del desert,


  Esperant, esperant


  El jutge que no te fe.


  Es gronxa un vell cartell


  Al pòrtic del saber.


  S’ha esborrat


  Per sempre


  El nom del déu,


  Esborrat estrictament.


  Les cendres


  Bé semblen


  Aquesta existència


  Dins un bidó de gasolina.


  No guarda ningú


  La porta Al pas definitiu.


  S’ha assecat el riu


  Massa ple de monedes.


  No se sap quin temporal


  Va deixar


  L’antiga barca varada.


  Aquells colors vius


  Que la pintaven amb ira


  S’han descolorit


  Amb els cops de pit


  De la raó envanida.


  Orfeu ha envellit


  Més que no ha après.


  I amb tot, regna la irraò


  Arreu.


  Es gronxa un vell cartell


  Al pòrtic del saber.


  Amb el vent passa la ira


  Que gronxa el balancí.


  Potser enllà, al fons,


  Hi ha algun cel


  Per clamar


  Rere el sol que declina.


  Aquí l’existència


  Fa dies que viu


  De les cendres que no


  Imagina.


  6. Tuba mirum


  
    Tuba mirum spargens sonum Una trompeta deixarà sentir el seu terrible so


    per sepulcra regionum pels sepulcres de tota la terra,


    coget omnes ante thronum i a tots convocarà davant del tron.


    Mors stupebit et natura La mort i la natura quedaran astorades


    cum resurget creatura quan ressuscitin els morts


    judicanti responsura. per respondre a aquell que jutja.


    Liber scriptus proferetur S’obrirà el llibre


    in quo totum continetur, on tot està escrit,


    unde mundus judicetur. mitjançant el qual el món serà jutjat.


    Judex ergo cum sedebit Així doncs, quan el jutge s’assegui


    quidquid latet apparebit, tot allò que està ocult, serà conegut,


    nil inultum remanebit res no romandrà impune.


    Quid sum miser tunc dicturus, Què podré respondre llavors, infeliç de mi?


    Quem patronum rogaturus A quin protector podré pregar,


    Cum vix justus six securus? Quan ni tan sols els justos estaran segurs?

  


  7. Res a l’horitzó


  Res a l’horitzó.


  Cendres


  Dins els sepulcres.


  Mort i natura


  Tenen un sol so.


  Res no ressuscita.


  Sense pàgines el llibre


  De cada mot fogós.


  Tot diàfan, res ocult.


  Tot impune.


  Res a respondre.


  Enlloc el jutge.


  Els justos van ser


  Sempre ahir.


  El present és estòlid


  Com un monument.


  Ni feliç ni infeliç,


  No tens cap mesura


  I et neix morta


  L’oració.


  Rere la benzinera


  El negre Billy Joe


  Toca la trompeta del capvespre.


  La toca


  Mentre bevem la cervesa


  Sota el porxo desballestat


  De la promesa.


  Toca-la, Billy Joe,


  Toca-la,


  A veure si aconsegueixes


  Fer coincidir


  L’última nota


  Amb la primera estrella.


  A veure si els justos insegurs


  S’apropen com ovelles


  Al portal on fas néixer


  La veritat sense ciència


  De la teva bondat natural.


  Oh la por dels homes


  Que per tenir por


  No són mai homes!


  Ocult? Res és ocult


  A la vista de ningú.


  Tot present, tot moment


  De cada cosa sense nosa


  D’altra cosa al firmament.


  Res més que això.


  Ocult? Misteri.


  Toca-la, Billy Joe,


  Toca-la.


  Ni la vida ni la mort


  Saben més que tu.


  Sempre ens quedarà


  La nit del firmament


  Aclaparant-nos


  Amb la seva bellesa.


  Però també per això Cal tenir ulls.


  7. Rex tremendae


  
    Rex temendae majestatis, Oh rei de tremenda majestat,


    qui salvandos salvas gratis, que per la teva gràcia salves aquells


    [que han de salvar-se,


    salva me, fons pietatis. salva’m a mi, oh font de misericòrdia.

  


  7. Oh la majestat


  I


  Oh la majestat de l’impossible!


  Que tremenda la gràcia


  D’aquesta sòlida edificació.


  Com regna la realitat


  Tan real i definible


  En aparença i en veritat,


  En veritat igual que en aparença.


  El desert és magnànim:


  No demana res.


  Així és la unitat mística


  Que salva l’il·luminat,


  No saber en quin estat


  Es produeix tanta certesa


  I tanta certesa desapareix.


  La gràcia de la unitat


  No es resol en misericòrdia.


  Més aviat el cor


  Porta sempre dol


  Per la seva inanitat.


  Però el nou cor


  Ja no vol misèries.


  Davant de res, es diu,


  Tot s’ha acabat.


  II


  Jo, salvat? En quin


  Pur egoisme


  Es pot pensar


  En salvar


  Un jo


  I no un altre,


  I encara molt pitjor


  Pensar


  Que jo


  Pot ser salvat


  De la ira


  De la por


  Que el mateix jo


  Construeix


  Amb la impudícia


  Del seu


  Poc valor?


  Lliura’ns, Senyor


  De tu i de qualsevol


  Salvador.


  Només fora de vos


  Hi ha espai


  Per al cor abundós.


  Salvar hagués estat


  No fer de no res


  Aital error.


  8. Recordare


  
    Recordare, Jesu pie, Recorda, Jesús pietós,


    quod sum causa tuae viae, que jo sóc causa de la teva vinguda,


    ne me perdas ille die. i no m’oblidis aquell dia.


    Quaerens me sedisti lassus, Cercant-me, vas haver d’asseure’t, cansat;


    redimisti crucem passus, per redimir-me, vas sofrir a la creu.


    tantus labor non sit cassus. Que tant d’esforç no hagi estat en va.


    Juste judex ultionis Jutge que castigues amb la justícia,


    donum fac remissionis dóna’m la remissió dels meus pecats


    ante diam rationis. abans del dia del judici.


    Ingemisco tanquam reus Gemego perquè sóc culpable,


    culpa rubet vultus meus i el pecat enrogeix el meu rostre:


    supplicanti parce, Deus. Perdona, oh Déu, aquest que us suplica.


    Qui Mariam absolvisti Tu, que vas absoldre Maria Magdalena,


    et latronem exaudisti , i vas escoltar el lladre,


    mihi quoque spem dedisti. dóna’m a mi també esperança.


    Preces meae non sum dignae, els meus precs no en són dignes,


    sed tu bonus fac benigne, però et demano que actuïs misericordiosament


    ne perenni cremer igne. i no m’enviïs al foc etern.


    Inter ovus locum praesta, Fes-me un lloc entre les teves ovelles,


    et ab haedis me sequestra, i aparta’m dels bocs,


    statuens in parte dextra. col·locant-me a la teva dreta.

  


  8. No cal ni apartar-se


  No cal ni apartar-se del ramat


  Perquè el ramat és un de sol


  Olorant les pedres del desert


  Camuflades d’esperança.


  La pregària de remissió


  És sang a les genives,


  Set infinita en cada glop,


  Mancança en l’hora solar


  Travessant l’iris de l’aire


  Que levita en el cel ple


  De les causes fingides.


  La suor de ser és el perdó


  Enganxat a la camisa


  De voler saber què sóc.


  Gira la clau, arrenca el motor,


  Espanta el ramat que crida


  Atordit pel teu pas veloç;


  Que ells demanin perdó


  Si creuen en la història escrita.


  Tu cerques un lloc


  On no hi hagi brots


  De res que es cregui ser vida.


  Només


  Passant de part a part el miratge


  La mort podrà ser sentida.


  9. Confutatis


  
    Confutatis maledictis Un cop vençuts els maleïts


    flammis acribus addictis, i consignats a les flames cruels,


    voca me cum benedictis. crida’m entre els elegits.


    Oro supplex et acclinis Et prego, suplicant i postergat,


    cor contritum quasi cinis, amb el cor contret, reduït a cendres,


    gere curam mei finis. que tinguis cura de la meva fi.

  


  10. Qui tindrà cura


  I


  Qui tindrà cura d’aquest viatge?


  Qui aclamarà la pols


  De les restes de tot?


  Un cop vençut l’amor,


  L’imaginari i la creença,


  Què pot ser sinó estultícia


  L’horitzó porfidiós?


  Abans de ser morts,


  Ja n’hem fet les cendres.


  Desorientats


  Com amo sense gos,


  Ho brindem tot al sol


  Que ens encega


  De potència,


  I ens basta l’oblit


  Per fer-nos la fi.


  Tot el que teníem


  Ha resultat una excrescència.


  Els maleïts som tots,


  Cruels l’un amb l’altre,


  Bastards de tu, món


  Que encens la flama


  I l’apagues.


  ¿Qui tindrà cura de tot


  Ara que tot ens falta?


  Pietat no ens en queda.


  L’hem cremada


  Com un motor.


  I si ens calgués,


  No sabríem pas de què.


  II


  Els maleïts, no som tots?


  Aquesta llarga disfressa


  De les ànimes


  Elegides


  Que redueix


  El món en cendres


  Per sortir-ne


  Victoriós,


  Ha estat una història


  De cop antiga.


  Únics? Qui ho sap


  Si l’altre


  Ja és estrany,


  I aquest jo


  Essent sol


  I essent-ho tot,


  No coneix


  Del seu averany


  Res més


  Que el que té


  Al davant?


  Somni de saber


  I de saber


  Més enllà…


  El cor es contrau


  Quan comprèn


  La seva immensa


  Solitud,


  Com un paisatge


  Inacabat


  Que no s’esmena.


  El cor es beu


  A sí mateix


  Quan veu


  La seva pena.


  Ni vèncer


  Ni convèncer.


  També són


  Antics mots.


  Si el cotxe


  Accelera


  És per inèrcia.


  I quan se’t pari el motor


  Serà perquè


  S’haurà parat


  La consciència.


  Aquest lloc teu,


  On hi ha l’amor,


  La ciència, el no saber


  I l’horror.


  Aquest lloc


  Que és algú


  I és cadascú


  En el seu íntim honor.


  Maleïts?


  De consciència.


  Lacrimosa


  
    Lacrimosa dies illa Dia de llàgrimes aquell


    Qua resurgex ex favilla en què el pecador ressorgirà de la pols


    judicando homo reus. per ser jutjat com a reu.


    Huic ergo parce, Deus, Tingues pietat d’ell, Senyor.


    Pie Jesu Domine, Senyor Jesús pietós,


    dona eis requiem. Dóna’ls repòs etern.


    Amen.

  


  10. Un plor immens


  I


  Un plor immens


  Rega el desert.


  Avança el cotxe


  Sota la pluja


  Dels errors


  Sense cap fe.


  Dins de la pols


  Ara fangosa


  No hi creix


  Cap brot sencer.


  Un plor immens


  Rega el desert.


  Les llàgrimes


  Cauen com ombres


  Boreals


  D’un fred real,


  Que erosiona


  Els rius de l’irreal.


  Els camins


  Es desborden en camins,


  S’esborren


  Fins que no queda


  Cap indicador.


  La maresma del dolor


  S’enfonsa dins la gola.


  Però per què?


  No sabem de cap pecador


  Que hagi fet l’existència.


  Tot donat,


  I tot inservible.


  El desert el rega


  Un plor sec.


  II


  La llàgrima pura


  Del nen,


  Com pot ser


  Que existeixi?


  Com pot ser


  Tan dura la vinguda


  A la consciència


  Del conscient?


  Per què no sempre


  Animals


  De guerra dins la terra


  Únicament?


  La llàgrima creix


  Amb els dies,


  I es fa pedra dins del cor.


  Ja el vell


  No sap quina carícia


  La traurà pura.


  Però el dolor immens


  Quan una mà innocent


  Et demana entendre


  El seu propi dolor…


  La galta jove


  No l’entén


  Mentre li cau avall


  Pel rostre inatent…


  Però els que t’esperem, mort,


  No plorem


  Amb la llàgrima molla


  Sobre la pell.


  La nostra


  És roca dura,


  Molt més pura


  Que l’altra; la nostra,


  Feta en el temps.


  Tristesa mineral


  Vetllant la teva escomesa.


  El nostre desert


  El rega un plor


  Sec.


  III


  Aigua en els ulls


  Mentre avança


  El cotxe.


  La imaginació


  Envola


  El sentiment


  Cap a la seva


  Íntima


  Incomprensió.


  El plor


  Canta silenciós


  Dins el cor bo.


  De vegades


  Crida d’egoisme


  De desesperació.


  Però el crit


  Magnífic


  Del cor atent


  Surt del límit


  Del seu sentiment


  Treballant amb la raó


  A la carretera


  De la mort


  Que no sent.


  Allí el dolor


  És llàgrima del cel,


  Tal com quan


  Se t’ha mort un pare


  Ple d’amor.


  Així, distret de tot,


  Un roc del camí et desperta.


  El món segueix igual,


  I el teu plor


  Viu en el sanglot


  De la teva impotència.


  IV Offertorium


  Domine Jesu


  
    Domine, Jesu Christe, Senyor Jesucrist,


    Rex gloriae, rei de la glòria,


    libera animas allibera les ànimes


    omnium fidelium defunctorum de tots els fidels difunts


    de poenis inferni dels patiments de l’infern


    et de profundo lacu: i del llac profund.


    libera eas de ore leonis, Allibera-les de la boca del lleó,


    ne absorbeat esas tartarus, que no siguin devorades per l’abisme


    ne cadant in obscurum, ni caiguin en les tenebres:


    sed signifer sanctus Michael sinó que l’arcàngel Miquel


    repraesentet eas in lucem sanctam, les guiï cap a la llum


    quam olim Abrahae promisisti com en un altre moment ho vas prometre


    et semini ejus. a Abraham i a la seva estirp.

  


  11. Senyor, senyor


  I


  Senyor, Senyor, quina glòria més escassa


  Aquesta ànima que ens has fet.


  En ella hi resten muts


  L’Àngel i el Diable,


  Embeguts per aquest desert


  Sense ombra


  Que no els permet trobar l’abisme


  Que tots dos porten a dins.


  Ens hem vengut les promeses


  Per poder seguir, Senyor, sense tu.


  L’ànima ja no té més aliment


  Que els orins del seu desconsol.


  Para el cotxe, asseu-te en un racó.


  Ni el vent t’escolta,


  Ni per més que tot sigui llum


  Ella sols mena la seva ombra.


  L’abisme és a dins, i ho és tot,


  I ets tu.


  En Billy Joe tanca la gasolinera.


  Pren el barret i arrenca


  La vella furgoneta.


  Torna enrere cada dia,


  Massa temps fora de casa,


  Sol en aquesta intempèrie.


  Sense ell, s’ha acabat l’energia.


  La benzinera tanca, I amb ella


  La realitat palpable.


  Però l’estirp segueix


  Encara més endins.


  Emergeix sense saber


  Per complir un mandat infinit


  Que no sap.


  Ja ha deixat enrere


  Els lleons, les tenebres i l’abisme


  I alçant-se amb dignitat


  Ha mirat el que és i el que l’espera.


  L’Àngel plora al teu costat


  Assegut a la llarga carretera.


  Mira com mires, com prens un roc,


  Com el llences, furiós,


  Contra un altra pedra.


  L’eco fuig per tots dos


  Per la planura sense tenebra.


  II


  Com es pot alliberar una ànima


  Que té amo i senyor?


  I si no en té, de què


  S’allibera?


  Misteri metafísic


  Vulguis o no, la realitat


  Ni canvia ni s’altera


  Tant si tu hi ets com si no.


  Per a tu


  Només quan hi eres


  Va ser allò real i durador.


  No saps, mentre no hi eres.


  Si allò era o no.


  Així que, amb tan precària


  Existència


  Que no existeix


  Si no hi sóc,


  Digues, ànima o Senyor,


  Com i a què


  Dius que s’allibera


  L’ànima mateixa


  Del mateix Senyor?


  O és de l’existència


  Que cap a una altra


  Presència


  S’envola


  Per sort


  Lleugera,


  Com si això


  Hagués estat


  Un lleu error?


  Oh magnífica


  Iridescència


  De la gran justificació!


  L’error


  No sabem si és aquí, allà


  O enlloc.


  L’ànima,


  Talpera com el cos,


  S’allibera,


  Quan mor el cos


  Convertit


  En pedra.


  12. Hostias


  
    Hostias et preces tibi, Domine, T’oferim sacrificis i pregàries,


    laudis offerimus; oh Senyor, per lloar-te;


    tu suscipe pro animabus illis, accepta-les en favor de les ànimes,


    quarum hodie memoriam facimus: el record de les quals avui commemorem.


    fac eas, Domine, I fes, Senyor, que aquestes ànimes


    de morte transire ad vitam, passin de la mort a la vida,


    quam olim Abrahae promisisti com en un altre moment ho vas prometre


    et semini ejus. a Abraham i als seus descendents.

  


  12. Sense pregària


  Sense pregària, tot existeix.


  Les generacions callen i no diuen res.


  No volen ni mirar enrere


  Per escoltar tot el que s’ha dit.


  Com els llops del desert,


  Les pregàries


  Han gemegat


  Milers de nits,


  Totes diferents


  Totes iguals


  Dient el mateix.


  Un sol lleuger llebeig


  Més antic que cap prec


  Les ha desfet


  D’un sol cop sec.


  Han bastat abundància i plaer


  Per desfer-les en l’oblit més sever.


  Les pregàries ara


  Són desfici de l’interès


  Del cor del jo envanit.


  Cap record rere cap lloc


  Les amaga, i amb tot


  Resten callades


  Pels racons de cada memòria


  Desvalguda davant la mort.


  Ningú ha tornat a la vida,


  Ningú sap res de la mort.


  La promesa encesa de tu mateix


  No té més descendents


  Que commemorin el teu temps.


  No només has estat un invent;


  Volem sacrificar-nos i no podem.


  Volem pregar i no en sabem.


  Ens hem proposat seguir sols


  La recta immensa


  Amb el motor gemegant i calent.


  No ens has atès prou bé, Senyor,


  No s’ha acomplert cap promesa


  I ara no ens queda més remei.


  La mort la viurem a pèl.


  Si això val més o no,


  Ni ho sabrem.


  Perquè passar


  De vida a mort, és molt.


  De mort a vida,


  Massa i tot.


  Amor mata la mort,


  Però la mort mata vida.


  No cal que hi juguem.


  La vida cau.


  Així


  No cal


  Cap Més


  Mentida.


  V Sanctus


  13. Sanctus


  
    Sanctus, sanctus, sanctus Sant, sant és el senyor


    Dominus Deus Sabaoth. Déu de l’univers


    Pleni sunt coeli et terra . El cel i la terra són plens


    gloria tua. de la teva glòria.


    Hosanna in excelsis. Hosanna a dalt del cel.

  


  14. A dalt del cel


  A dalt del cel, la glòria es perd.


  De tant veure les estrelles,


  Ja no les veiem.


  Cel i terra


  Vénen a ser el mateix.


  La ràdio del cotxe


  Encara agafa una emissora.


  Canta un blues sincer.


  Beneït sigui


  Veure les coses


  Sense estar distret.


  Tot és ple


  Sense saber.


  Arrossega la nota, Billy Joe;


  Ja es veu la llum


  De la teva casa.


  Abrigat vora el foc,


  T’adormiràs sense memòria.


  Cada cop més lluny de tu,


  El meu cotxe segueix


  Sota la volta del cel;


  Se m’arrapa el teu cant a la gorja


  Mentre la tarda va caient.


  Hosanna, sant és l’horitzó


  Immens.


  Benedictus


  
    Benedictus qui venit in nomine domini Beneït el qui ve en nom del Senyor.


    Hosanna in excelsis. Hosanna a dalt del cel.

  


  14. Maleït el qui ve


  I


  Maleït el qui ve


  En nom del Senyor.


  Al costat de la carretera


  Hi ha un boig


  Adreçat tot ell al cel.


  Sé que parla amb tu,


  Sé que parla sol.


  Amarat de la pols


  D’aquest lloc sense fons,


  Gesticula vehement.


  Al passar li veig el rostre


  Desencaixat de sentiment.


  Només et veu a tu.


  A tu clama i plora


  Com un nen.


  No ha arribat mai


  A ser home


  El profeta superbiós.


  El deixo enrere pel retrovisor,


  Mentre borda


  Com un gos.


  Finalment desapareix.


  No era res ni ningú.


  II


  Tocant l’última llum,


  El motor es rendeix.


  El tanc és buit,


  L’aigua bull.


  Les peces


  S’han desencaixat


  Com una biga de roure


  Que ha podrit el temps.


  El cotxe s’atura


  A qualsevol lloc


  D’un lloc


  Que no sabem.


  Amb les mans al volant


  Només m’arriba


  El bufar del vent,


  D’un vent


  Que a ell mateix s’empeny.


  Tanco els ulls,


  S’ha acabat el temps.


  Preguem.


  Beneïda l’hora de la fi


  Quan ja ha estat.


  Beneïda la vida


  Que ha sabut passar.


  Maleïts només són


  Aquells que criden


  Perquè la sang


  Els fa viure.


  Tu ja ets dels elegits


  Verament


  Perquè ja no ets.


  Torna a tot


  Qui ha nascut


  Per a no ser.


  Mor qui essent


  Ha viscut


  En el present


  De l’inconegut.


  15. Libera me


  
    Libera me, Domine, de morte aeterna Lliura’m, Senyor, de la mort eterna,


    in die illa tremenda, en aquell dia terrible,


    quando coeli movendi sunt et terra. quan tremolin els cels i la terra.


    Dum veneris judicare saeculum pe ignem. quan vinguis a jutjar amb foc el món.


    Tremens factus sum ego et timeo, Estic tremolant i temo,


    dum discussio venerit atque ventura ira. mentre arriben la ira i el judici per venir.


    Dies irae, dies illa, Dia d’ira, dia aquell,


    calamitatis et miseriae, de calamitat i de misèria,


    dies magna et amara valde. dia gran i amarg.


    Requiem aeternam dona eis, Domine: Dóna’ls el repòs etern, Senyor:


    et lux perpetua luceat eis. i que la llum perpètua els il·lumini.

  


  15. Lliura’m


  Lliura’m, tristesa,


  De la voluntat.


  Si ha estat tan llarg


  El temps per aprendre,


  Deixa ara lliure


  El meu cap


  Caigut contra el volant;


  Per fi Ja no pensa.


  Una plàcida veritat


  Ja viu per sempre


  En mi.


  Tota tremolor,


  Qualsevol temença


  S’ha acabat.


  Quan torni en Billy Joe,


  Tocarà la trompeta


  Sense cap tristesa.


  Amb veritable amor


  Em colgarà


  De terra fresca.


  Farà sonar


  Un terrible blues


  Dins la gran faustesa


  Del món vivent


  Que, qui sap per què,


  Seguirà.


  A casa beurà


  Lentament la cervesa


  De l’amic tingut.


  Toca-la, Billy Joe,


  Toca-la.


  Que sàpiguen que en tu


  Res és aparença.


  I un home només val


  Si s’acull


  A aquesta única ciència.


  Dia gran


  De cadascú


  Que ho és tot


  Per a ningú.


  Morir és l’únic do


  Sense voluntat,


  I amb voluntat,


  Un do realment


  Just.


  Cap justícia


  Ni cap promesa


  Sigui mai perpètua.


  Aquí, ja ho vas dir,


  Generosament


  Colpit,


  Gabriel, que


  Mai més res


  No farà sentit.


  VI Agnus Dei


  Agnus Dei


  
    Agnus Dei, qui tollis peccata mundi Anyell de Déu, que lleves els pecats del món,


    dona eis requiem. dóna’ls repòs.


    Agnus Dei, qui tollis peccata mundi Anyell de Déu, que lleves els pecats del món,


    dona eis requiem sempiternam. dóna’ls el repòs etern.

  


  16. Aquí


  Aquí no hi ha cap pecat.


  El sacrifici és ésser.


  Cada fill l’acompleix


  En néixer.


  No hi ha repòs etern


  En la tomba sense sentit.


  La carretera acaba aquí.


  Finalment,


  El desert no existeix.


  Si es reposa al morir,


  Reposa el vent


  D’on tot neix.


  Com una casa inclement


  Queda el cotxe tot obert.


  Trepitja la pols inexistent


  Tu que ja no ets.


  Aquí peca només


  Qui es menteix


  A si mateix.


  VII Communio


  17. Lux aeterna


  
    Lux aeterna luceat eis, Que la llum eterna brilli per a ells,


    Domine, Senyor,


    cum sanctis in aeternum per sempre, entre els teus sants,,


    quia pius es. Perquè ets misericordiós.


    Requiem aeternam dona eis, Dóna’ls repòs etern,


    Domine, Senyor,


    et lux perpetua luceat eis, i que la llum perpètua els il·lumini


    cum sanctis tuis aeternum, per tota l’eternitat, entre els teus sants,


    quia pius es. perquè ets misericordiós.

  


  17. La llum


  La llum ens ha fet,


  No sabem per què.


  De l’espai harmoniós


  Tot en va ser l’error.


  Míser el cor, viu confós


  De ser i ser tragèdia.


  La mort viu de l’amor,


  I l’amor de la seva sentència.


  Ara que has caigut,


  No diguis ni un mot:


  La nit s’inclina


  Cap el teu ésser perplex.


  L’àngel s’asseu amb tu


  I s’abraça amb tu sense pena.


  Sola, la tristesa ara fa de gos


  Olorant la inexistència,


  I amb un crit sangonós


  Rebat totes les estrelles.


  18. In paradisum


  
    In paradisum deducant te Angeli; Al paradís t’acondueixin els Àngels;


    in tuo adventu suscipiant te martyres, a la teva arribada et rebin els màrtirs,


    et perducant te in civitatem sanctam i t’acondueixin a la ciutat santa


    Jerusalem . de Jerusalem.


    Chorus angelorum te suscipiat, Et rebi el cor dels àngels,


    et cum Lazaro quondam paupere i amb Llàtzer pobre en altre temps


    aeternam habeas requiem. tinguis l’etern descans.

  


  18. No es pot dir res


  No es pot dir res


  De l’inimaginable,


  Si imaginar


  És la facultat del viu.


  L’estultícia


  Profana l’inconegut.


  Fa basarda tanta peresa


  Del pensar,


  Tantes ànimes lliurades


  A l’estult.


  Tants noms sobre noms


  De l’inexistent.


  En Billy Joe té el paradís


  Dins la seva llauna


  De cervesa,


  I els dies de nord,


  En la llum ignota de l’aire.


  L’àngel sóc jo, ets tu,


  Mirant magnífic la mirada


  Que mira el que veuen


  Els ulls.


  La renúncia a ser


  Per no tenir mai


  Una mirada falsa.


  Veure allò que ets,


  És el paradís


  Inconsolable.


  Cada gram d’imaginació


  Corromp l’aire.


  L’àngel fuig


  De la mala olor


  De la teva ànima,


  Del món d’horror


  De totes les ànimes.


  L’àngel vol estar amb tu,


  Però gairebé mai


  Li permets l’entrada.


  Tantes vides


  Viscudes sense àngel!


  El porta l’infant,


  En Gabriel el portava,


  Però l’infant


  No el tindrà mai


  Fins que no sigui


  Un home


  Amb la mirada clara.


  La mort vindrà sempre,


  La mort és humana.


  Però la terrible història


  De cada vida malmenada,


  No té a veure amb la mort,


  Sinó amb la misèria


  De l’ànima.


  El paradís no és només


  Una història falsa;


  És la història


  D’un error.


  Sobre el tros de terra


  On cadascú al final


  Ho sabrà tot,


  L’àngel, sense feina,


  Mirant el teu perfil


  Contra el volant del cotxe,


  S’asseu encara més perplexa.


  Tan simple que era


  Entendre que res no era,


  Es diu,


  I mai ho va comprendre.


  Toca-la, Billy Joe,


  Toca-la,


  Que els éssers


  Només són déus


  Si s’esmunyen


  Sense por


  De la seva matèria.


  19. Pie Jesu


  
    Pie Iesu Domine, Senyor Jesús pietós.


    dona eis requiem. dóna’ls repòs.


    Dona eis requiem sempiternam. Dóna’ls el repòs etern.

  


  19. Així, d’un sol cop


  Així, d’un sol cop,


  Se’n va l’ànima


  Per les corbes sense cases


  D’aquest camp lliure


  Sense fi.


  No hi ha viure


  Del morir


  Perquè la mort


  Res no és.


  Qui vulgui repòs


  Sàpiga que res no reposa


  Perquè és viu.


  El misteri és la vida.


  La mort no és.


  Sigui doncs la mentida


  Sempre viva


  En el cor passiu.


  Per saber la veritat viva


  Cal morir


  D’aquest error Altiu.


  VIII In memoriam


  20. Mai més res


  Mai més res


  No farà sentit.


  Tu que te’n vas anar


  Sense dir-nos l’angoixa


  Que en cada vers


  Vas voler dir,


  Digues, si mai més res


  No farà sentit,


  Què espera


  Després de tu


  Cada persona


  Vivint així?


  Què


  Dels que vam quedar


  I dels que vénen


  A néixer cada dia


  Per morir?


  Fonda és la feina


  Que ens deixes,


  Àngel ple de por


  Del teu destí.


  Com sabies


  Que és el nostre?


  Com te’n vas anar


  Per negligir


  El teu últim dia natural,


  En què la teva vellesa


  Ens hagués dit


  Amb fermesa


  L’assumpte ardit


  Que tant vas pensar


  Amb tanta feresa?


  De tu mateix


  El valor


  Devies saber


  Al marxar.


  L’home és té


  A si mateix


  Quan en sap el valer.


  Resoldre quedar-se


  O marxar,


  Tant és.


  La teva inexistència


  És un buit inacabable.


  El poeta, quan se’n va,


  No clou mai


  El seu destí.


  Marxant, amb tu


  Vas complir.


  No és pas cap recança


  El que et tenim,


  Sinó el dol


  Que amb la teva esquiva


  Presència


  S’omplia de sentit:


  Dir-nos la veritat


  De la teva interior


  Exigència.


  Llarg treball


  Haver de comprendre.


  I una sola feina,


  Haver de morir.


  Els éssers i els dies


  Van passant, Gabriel.


  Ahir tu, ara nosaltres,


  Algú altre demà.


  I en cada camí,


  La pregunta:


  Què és aquesta intempèrie


  Que mai més


  No ha de fer sentit?


  Reposa l’ànima


  En el seu buit infinit.


  Mas la Telleda, 2008-2009.


  A Joaquim Jubert, mestre i amic.
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    JOSEP MARIA UYÀ PUIGMARTÍ (Sabadell, 1960) és un dramaturg català. Va ser alumne de José Sanchis Sinisterra a l’Institut Pau Vila de Sabadell. Posteriorment va estudiar a la Universitat Autònoma de Barcelona, on es formà sobretot en teoria del teatre i del text teatral. De seguida es va interessar pel teatre de text de creació; va viure molt de prop la creació del Teatro Fronterizo, col·lectiu d’autors, directors i actors reunits al voltant de l’experimentació teatral durant la dècada dels 80.


    El dramaturg sabadellenc, doctor en Filologia, es dedica a l’ensenyament secundari i compagina aquesta ocupació amb l’escriptura d’articles d’opinió al diari El Punt Avui. És autor de nombroses obres teatrals de diversos formats, entre les quals destaquen dos poemes dramàtics (Noces del sentit (1999) i Sa Nitja (2004)) i algunes lectures dramàtiques (entre les quals la del Faust, a càrrec de Jordi Boixaderas, que va ser escenificada a la Sala La Planeta de Girona). Ha treballat amb la Cia. 2x2 Teatre, de Celrà, i també ha col·laborat en diversos projectes de Teatre Escolar. Va estrenar Diàleg a 4 dins els «Diàlegs a 4 bandes», cicle de peces dramàtiques breus organitzat per Platadedrama (Plataforma de Dramatúrgia de les Comarques Gironines).
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